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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 965. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN DENMARK AND
PORTUGAL. SIGNED AT LISBON, ON 8 APRIL 1949

The Danish and PortugueseGovernmentshaveagreedto give effect to the
following provisionsfor regulatingpaymentsbetweenDenmarkandthe Portuguese
currencyarea:

Article I

For the purposesof this Agreementthe Portuguesecurrencyareashall mean
continentalPortugal,the adjacentislandsandPortugueseterritoriesoverseas.

Article II

I. TransactionscarriedoutunderthisAgreementshallbe subjectto theofficial
rateof exchange.

2. The official rateshall be determinedby agreementbetweenthe Danmarks
Nationalbank(NationalBank of Denmark) and the Banco de Portugal(Bank of
Portugal) andmay notbealteredbyeitherparty withoutgiving aslongaspossible
a periodof noticeto theother.

3. The DanmarksNationalbankand the Banco de Portugalshall also agree
on the maximum upward anddownward deviationsto be permittedin markets
undertheir control.

Article 111

I. The Banco de Portugal(as agent for the PortugueseGovernment) may
purchasefrom the DanmarksNationalbank(asagentfor the DanishGovernment)
Danish kroner for escudosat the official rateof exchangeto cover all current pay.
mentsmadein Denmarkby personsresident in the Portuguesecurrencyareain
accordancewith the law in force in continentalPortugal,the adjacentislandsand
Portugueseterritoriesoverseas.

2. The DanmarksNationalbank(as agentfor the Danish Government) may
purchasefrom the Banco de Portugal (as agentfor the PortugueseGovernment)
escudosfor Danishkroner at the official rateof exchangeto coverall currentpay-
mentsmadein the Portuguesecurrencyareaby personsresidentin Denmark in
accordancewith the law in forcein thatcountry.

1
Cameinto forceon 8 April 1949, asfrom thedateof signature,in accordancewith articleIX.
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3. The Bancode Portugalshall keepan accountin escudosfor the transactions
mentionedin paragraphI of thisarticle,andtheDanmarksNationalbankshallkeep
an accountin kroner for the transactionsmentionedin paragraph2 of this article.

Eitherpartymay atanytime call for settlementof thebalancesof theseaccounts
at theofficial rateof exchange.

4. If thecombinedbalanceof the two accountsforsettlementexceeds20,000,000
escudosor the correspondingsumin Danish kroner, that part of the balancein
excessof suchsumsshallbearinterestagainstthe debtorcountryat 2 per centpro
rata ternporis.

5. If at any time the balancementionedin paragraph4 of thisarticleexceeds
40,000,000escudosor the correspondingsumin Danishkroner,the two banksshall
consulttogetherwitha view to restoringequilibrium.

6. The accountof the Bancode Portugalin the DanmarksNationalbankmay
be creditedwith sumsin Danishkronerpaidin by or transferredfrom the accounts
of banksor other legal personsor individuals residentin the Portuguesecurrency
area.

The accountof the DanmarksNationalbankwith the Banco de Portugalmay
be creditedwith sumsin escudospaid in by or transferredfrom the accountsof
banksor other legal personsor individuals residentin the Danish currencyarea.

Article IV

The Bancode Portugalshall, subject to the legal limitations on note issue,
provide the Danmarks Nationalbankagainst escudoswith the local currency
necessaryfor making all currentpaymentsin Portugueseterritoriesoverseaswhere
thatcurrencyis legal tender.

Article V

Thedebtorcountryshall at all timesbe entitledto settleeitherin the currency
of the creditor country, or in a foreigncurrencyacceptedby the creditor country,
or in gold at a priceto be agreedupon betweenthe DanmarksNationalbankand
theBancode Portugal.

Article VI

If the official rate of exchangeis altered in accordancewith paragraph2 of
article II hereof, then on the day of suchalterationthe accountsshallbe settledat
theold rateof exchange.

If the balanceis expressedin the devaluedcurrency,it shall be adjustedby
thedebtorcountryin proportionto thedevaluation.
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Article VII

The DanmarksNationalbankand the Banco de Portugalshall dealwith all
technicalmattersarisingunderthisAgreement.

Article VI11

If beforetheexpiry of thisAgreementtheContractingPartiesadhereto amulti-
lateralcurrencyconvention,they shall revisethe text hereofwith a view to incor-
poratinganynecessaryamendments.

Article 1X

This Agreementshallenterinto force for an indefinite period on the dateof
its signature,andmay be denouncedby either party at any time on threemonths’
notice.

IN WITNESS WEEREOFthe undersignedPlenipotentiaries,being duly authorized
thereto,havesignedthisAgreement.

DONE at Lisbon, in two copies,on 8 April 1949.

For Denmark:

(Signed) Holten ECOERT

For Portugal:

(Signed) L. EsmvrsFERNANDES
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